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- PROCLAMATION € ~ 
BY THE STATE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ii 

' SouTH AFRICA. . 

  

No. 'R.. 155, 1966.] 

PROCLAMATION OF “ MEMBERS OF THE 
_ BERNE COPYRIGHT UNIO! 

  

Whereas: Bechuanaland, Montserrat and. Santa-Lucia | - 

have acceded ‘to the Berne : Copyright Union. ‘for the 

Protection of Literary and Artistic Works; 

And whereas ‘the Republic. of South Africa i isa member 
of the said Berne Copyright Union; 

‘Now, therefore, under and by virtue of the powers vested | +: 

in’ me by section: thirty-two-of the Copyright Act, 1965 | 

(Act. No. 63°of- 1965), I hereby: declare: that Proclamation 

N 

    

a nta-Lucia in the same ‘iiianner as it applies to those 

countries enumerated in the’ First Schedule to-that Procla- 

mation. 

Given under my Hand and the Seal of-the Republic of 

South “Africa at-Pretoria on this. Sixteenth a day of May; 

One thousand Nine hundred: and. Sintye six, 

¢ R: SWART, 
State. President. . a. 

By Order of the State. President-in- Council. - 

N. DIEDERICHS. 

    

No. R. 157, 1966.] © a 

~ “URBAN: ‘AREA OF HERMANUS. CURFEW." 
  

‘Under the powers ‘vested in me by section thirty- one (1) . 

and ‘(5)- of the Bantu (Urban “Areas) Consolidation Act, : 

1945 - (Act: No. 25 of 1945), I bereby declare that, with 

effect from the date of promulgation hereof, no Bantu, 

-jnale or female, not ‘being exempted under sub-section (4) 

of the said section, shall between the hours of 10 p.m. and 

‘4 a.m. be in any public place within the area controlled . 

by the urban ‘local authority of. Hermanus, unless such : 

‘Bantu be in ‘possession of .a written permit. signed. by his 

employer or by a person-authorised by. such employer to 

issue such permit-to such-Bantu.or by some person autho- . 

rised by the said: urban local authority or the Minister to. 

~ issue such -permits.or by:any member ofthe South African | 

-Police: or of the South African. Railways. and Harbours - 

- Police of or above the: ‘Tanke of sergeant or in charge ofa 

police station... 

* Proclamation No. 247 dated 10th December, 1934, is. 

‘hereby repealed. 
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of 1966 ‘shall apply td Bechuanaland, Montserrat’ 

  

  " PROKLAMASIE 

VAN DIE , STAATSPRESIDENT VAN DIE REPUBLIEK VAN 
-SUID-AFRIKA. 

| 

No. R. 155, 196.1 | 

PROKLAMASIE VAN ,, LEDE VAN DIE BERNE- 
OUTEURSREGUNIE ”. mor 

  

  

_ Nademaal Betsjoeanaland, . Montserrat en -Santa-Lucia 
tot ‘die. Berne-outeursregunie vir die’ Beskerming van Let- 
terkundige en Artisticke Werke toegetree het; 

~ En nademaal die Republiek : van Suid ‘Afrika did van 
genoemde Berne-outeursregunie is; 

$0 j is dit dat ek, ‘Kragtens ‘die bevoegdlieid ‘ niy. verleen in 
artikel. i rtig- van ‘die’ Wet op ‘Outeursreg, 1965 

‘@ van. 1965), hierby. verklaa# dat -Proklamasie 
“No.. R. 73. van 1966 op Betsjoeanaland, Montserrat en 
Santa-Lucia op dieselfde wyse soos op daardie lande in 

    
      

   

‘die’ Eerste Bylae van. daardie Proklamasic” vermeld, van 
toepassing is. 

Gegee onder my Hand en-die Seél- van “die Republiek 
van Suid-Afrika te Pretoria; op héde‘die Sestiende dag van 

| Mei. Fenduisend Negehonderd. Ses: en- sestig, 

SWART, 
Staatspresident. . 
poe ou 

“COR: 

| 

' Op-las. van die Staatspresident-in-rade. oe, 

- N. DIEDERICHS. _ 

  

: 
fo: 

No. R. 457, 1966.) . ners 
_STADSGEBIED HERMANUS. —NAGPERMITTE. 

- Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel cen-en- 
dertig () en. (5) van die Bantoes (Stadsgebiede) Konsolida- 

-siewet, 1945 (Wet No. 25. van1945), verklaar ek. ‘hierby dat 

‘geen Bantoe, hetsy mans- of vrouspersoon, wat. nie kragtens 
‘subartikel (4) van- genoemde: artikel vrygestel is nie, met . 

ingang van die datum van afkondiging hiervan tussen die 

  

ure 10 nm. en 4 vm. op ’n-publieke piek. binne die gebied 

onder beheer van die stedelike plaaslike bestuur van Her- 

manus mag wees nie, tensy sodanige Bantoe i in besit is van 

’n skriftelike permit wat onderteken is.deur sy werkgewer 

_of.deur.iemand wat. deur-sodanige: -werkgewer gemagtig is 

‘om sodanige. permit aan sodanige ‘Bantoe uit te reik of deur 

iemand wat deur ‘genoemde. stedelike plaaslike bestuur of 

deur die. Minister gemagtig is om. sodanige permitte uit te .~ 

reik of deur ’n lid van die Suid-Afrikaanse Polisie of van . 

die Suid-Afrikaanse. Spoorweg-.en Bawepolisie van of bo 

die rang van sersant of in bevel van.’n polisiestasie. 

»“Proklamasie No. 247 van. 10. Desember, 1934, word hierby 
herroep. 

fe 1—1458 | ae
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- Given under my ‘Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at.Pretoria on this Eighteenth day of May, 

One thousand Nine hundred and Sixty-six. 

¢. R. SWART, 
‘State’ President, 

By Order of the State Piesidlent-in- Council, 

M. ‘C: BOTHA.’ 

A13/1265. 

  

Na R 158, 196, 
URBAN, AREA, OF KAKAMAS. —CURFEW. 

  

‘Under the powers vested in me ‘by section thirty-one (1) 
of the Bantu, (Urban. Areas) Consolidation “Act, 
(Act No. 25 of 1945), I hereby declare that, with effect 

from the date of promulgation hereof, no Bantu, male 

or female, not being exempted under sub- section (4). of 

the said section, shall, between’ theshours of 9 p.m. and 

5 am. be in-any: public place within the area: controlled 
by “the urban local authority. of Kakamas, 

unless such Bantu be in possession of a written permit 

signed by his-employer or by a person authorised by such 
employer. to issue such permit to such Bantu or by some 

person authorised by the said urban local authority or 

the Minister to issue such permits or. by any.member of 

the South. African. Police or of the South African 

Railways and Harbours Police of or above the rank of 

sergeant or in charge of a police station. - 

- Given, under my Hand . and the Seal. cof the Republic 

of South Africa at. Pretoria on this Eighteenth day of 

May, One thousand. Nine. hundred. and ‘Sixtyzsix. 

C R. SWART.. , 
State President. 

. By Order of the State . President-in-Council: 

Mz. C. -BOTHA. 

OA A.13/1308. 

  

— 

No. R. 159, 1966] Soe 

-URBAN AREA OF KENTON- ON- SEA. CURFEW. 
  

_ Under. the. powers vested in me by section thirty-one (1) 
of the Bantu: (Urban Areas) Consolidation Act; 1945 
(Act No. 25 of 1945), I hereby declare. that, with effect 
from the date of promulgation hereof, ‘no Bantu, male ° 
or female, not being exempied under. sub-section (4) of ' 
the said section, shall; between the hours of 9 p.m. and. 
5 am., be in any public place within the area controlled 
by the urban local authority -of Kenton-on- Sea 
unless. such Bantu. be in. possession of -a written permit 
signed by his employer or by a person authorised by such. 
employer to issue such permit to such Bantu or by some 
person authorised by the said urban local. authority or 

the Minister to issue such permits or by any member of 
the. South.. African - Police. or. of the South African 
Railways and Harbours Police .of or above the tank of 
sergeant or in. charge of a police. station. 

‘Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Pretoria on this Seventeenth day of 
May, ‘One thousand Nine hundred | and Sixty- Six. 

cc R. SWART, 
State President.” 

“ oo By Order of ‘the State: President-in-Council, 

oT : M,C. BOTHA. 

UA 13/1326, 

1945 
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Gegee onder my ‘hand en die seél van die Republiek van 
' Suid-Afrika te Pretoria, op hede-die‘Agtiende dag van Méi 
Eenduisend Negehonderd Ses-en-sestig. 

C. R. SWART, 
Staatspresident. 

Op las yan die ‘Staatspresident- -in-rade,. 

me ~M. GQ -BOTHA. 

— AL3 11265: 

  

No. R: 158, 1966] 

_ STADSGEBIED KAKAMAS. —NAGPERMITTE. 
  

-Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel een- ~en- 
dertig (1) van die Bantoes (Stadsgebiede) Konsolidasiewet, 
1945 (Wet No. 25 van 1945), verklaar ek hierby dat geen 
Bantoe, hetsy mans- of vrouspersoon, wat nie: kragtens 
subattikel (4) van ‘genoemde artikel vrygestel is’ nie, 
met ingang van die datum van: afkondigirig hiervan tussen 
die ure 9 nm. en.5 vm. op ’n publieke plek binne die 
gebied. onder-beheer van die. stedelike plaaslike: -bestuur 

_van Kakamas mag wees nie, . tensy » sodanige.. Bantoe 
‘in besit is van °n skriftelike permit. wat onderteken is 
deur sy. werkgewer of deur iemand wat deur sodanige 
werkgewer gemagtig is om sodanige permit aan sodanige 
Bantoe uit te reik of deur iemand wat deur genoemde 
stedelike plaaslike bestuur-of deur die- Minister gemagtig 
is om. sodanige permitte uit te reik of deur ’n lid van 
die Suid-Afrikaanse Polisie of .van die Suid-Afrikaanse 
Spoorweg- en Hawepolisie van of bo die Fang van sersant 
of..in bevel. van ’n polisiestasie. 

- Gegee onder-my Hand en die Seal van die “Republiek 
| van ‘Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Agtiende .dag 
| van Mei Benduisend Negehonderd - Ses- en- ~sestig. 

~C. R. SWART, 
Staatspresident. 

Op las van die Staatspresidentsin- -rade, 

ne _M. Cc BOTHA. 

A. 13/1308. 

  

No. oR. 159, 1966] 

STADSGEBIED KENTON-ON-SEA.— 
-NAGPERMITTE. 
  

Kragtens die » bevoesdheld my verleen by artikel een-en- 
dertig (1) van die Bantoes (Stadsgebiede) Konsolidasiewet, 
“1945 (Wet No. 25 van 1945), verklaar ek- hierby. dat geen 
Bantoe, hetsy mans- of vrouspersoon, wat nie. kragtens 
subartikel (4) van .genoemde artikel vrygestel is nie, 
met ingang van die datum van afkondiging hiervan tussen 
die ure 9 nm..en 5 vm. op ’n_publicke plek binne die 
gebied onder beheer van die stedelike plaaslike bestuur 
van, Kenton-on-Sea mag wees nie, tensy sodanige Bantoe 
in besit is van ’n skriftelike permit wat onderteken, is 
‘deur .sy werkgewer of deur‘ iemand wat deur sodanige. 
werkgewer gemagtig is om sodanige permit ‘aan sodanige 
Bantoe uit te reik of deur iemand wat deur ‘genoemde 
stedelike plaaslike bestuur of deur die Minister gemagtig 
‘ig om sodanige permitte uit’te reik of deur ’n lid. van 
die -Suid-Afrikaanse Polisie of van die. Suid-Afrikaanse 
‘Spoorweg- en Hawepolisie van of bo die rang van sérsant 
of in bevel van ’n polisiestasie. 

 Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
yan. Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Sewentiende.dag 
van Mei Eenduisend Negehonderd Ses-én-sestig. 

Cc. R. SWART,. 
Staatspresident. 

~ Op las van die Staatspresident-in-rade.. 

M. Cc. _BOTHA. 

A 13/1326.
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No. R. 160, 1966] 

URBAN AREA’ OF BOESMANSRIVIERMOND.— 
CURFEW. 
  

Under the powers vested in. me by section ‘thirty-one (1): 
of the Bantu (Urban Areas) © Consolidation Act, 1945 
(Act No. 25 of 1945), I hereby declare that, with effect | 
from the date of promulgation hereof, no Bantu, male 
or female, not being exempted under sub-section (4). of 
the-said section, shall, between ‘the hours. of 9 p.m. and 
5 a.m., be in any public place within the area controlled 
by . the urban [local authority of Boesmansriviermond, 
unless’ such ‘Bantu be in possession of a written permit 
signed. by his employer or by a person authorised by such 
employér to issue such’ permit to such Bantu or by. some 
person authorised by. the said urban-local authority or 
the Minister ‘to issue such permits or by any. member of 
the South African Police or of the South African | 
Railways and Harbours Police of. or above. the rank of 
sergeant or in charge of a police- station, 

' Given under my Hand: and the Seal. of: ‘the: Republic 
of South Africa. at Pretoria on this Seventeenth day of 
May. One thousand: Nine hundred and: Sixty-six, 

Cc R: SWART, 

No. R.. 160, 1966 - as 

STADSGEBIED ‘SORSMANSRIVIERMOND.-’ — 
-  NAGPERMITTE. | oo 

Kragtens die bevoegdhei d my verleen by artikel. cen-en- 
. dertig (1) van die Bantoes (Stadsgebiede) Konsolidasiewet, 
1945 (Wet No. 25 van 1945), verklaar ek hierby dat geen 
Bantoe,. hetsy mans- of vrouspersoon, wat nie kragtens 
subartikel (4) van genoemde - artikel © veygestel is nie, 

“mei ingang van die datum van afkondiging hiervan tussen 
die ure 9 nm..en 5 vm. op ’n publieke |plek binne die 
gebied onder. beheer van die stedelike plaaslike bestuur van 

} Boesmansriviermond mag wees nié, tensy sodanige Bantoe 
“in. besit is van ’n skriftelike permit wat onderteken is 
deur sy. werkgewer. of deur iemand wat! deur sodanige 
werkgewer gemagtig is om sodanige permit.aan sodanige 
Bantoe uit te teik of deur iemand wat deur genoemde 
stedelike -plaaslike bestuur of deur die- Minister gemagtig 

‘is om sodanige. permitte uit te reik of. deur ’n lid van 
die. Suid-Afrikaanse Polisie of. van die. Suid-Afrikaanse 
Spoorweg- en Hawepolisie van of bo die rang van sersant 
of in bevel: van ’n polisiestasie. 

~ Gegee onder my Hand en die Seat. van; die. ‘Republiek 
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Sewentiende dag 
van Mei Eenduisend Négehonderd Ses-en-sestig. 

  
  

State President. OCR. SWART, 
oe 4 . Staatspresident. 

“By Order of the 1 Sate Pr ‘ne nN “Op | las van die Siantopresident-in-rade, 
M. C, BOTHA. 

A. 13/1075, - | A.13/ 1075. 

oe ~ GOVERNMENT NOTICES. , GOEWERMENTSKENNISGEWINGS. 
  
  

"DEPARTMENT OF FINANCE. 

No. R: 872.]- [3B.June 1966. 

‘It is hereby. notified: that: the State. President . has, in | 

terms of section nine of the Currency and Exchanges Act, 
1933 (Act: No, 9 of 1933), amended the Exchange ‘Control | 
Regulations, 1961, published under Government Notice : 

No. R.. 1111 of Ist, December, 1961, by the substitution 

for - sub-regulation (2) ‘of: ‘regulation 2 ‘of the following 

sub-regulation: _ 

. 2 (a) An authorised. dealer shall. not buy, borrow | 

or recéive or sell. lend. or deliver. any foreign 
curreticy or gold except. for such purposes of on- 

, such conditions as. the Treasury may determine.. 

(b) The Treasury may, in its discretion, by order 
prohibit all authorised dealers or any one or more of | 
-them— — 

(i) from selling, lending or delivering to, or buy- : 
ing, borrowing or receiving from, any specified | 
person, fund or foreign government any 
foreign currency or gold; or ~ - 

. Gi) from, so selling, lending, _ delivering, buying, 
borrowing or receiving any foreign currency 
or gold for any specified purpose or. except 
for such purposes or on such conditions as_ 
the. Treasury may determine. 

| No. R. 872) 

/DEPARTEMENT VAN FINANSIES. 

B Junie 1966. 

”. Hierby word bekendgemaak dat die Staatspresident, 
kragtens. artikel _nege' van die Wet. op Betaalmiddele en 
Wisselkoérse, 1933 (Wet No. 9 van’ 1933), die Deviese- 

beheerregulasies, 1961, gepubliseer by _ Goewerments- 

  

| kerinisgewing No. R.1111 van 1 Desember 1961, gewysig 
het deur ‘subregulasie: (2) van regulasie 2 deur die volgende. 
subregulasie te vervang: — . 

(2) (a) Behalwe vir ‘die doeleindes of op die voor- 
waardes wat die Tesourie mag ‘stel, mag: ’n 

‘ gemagtigde handelaar geen. vreemde valuta of “goud 
koop, leen of ontvang of. verkoop, uitleen of lewer 
nie. 

(b) Die Tesourie kan na soedduni by wyse van 
’n .bevel, alle gemagtigde handelaars| of enigeen of 
meer van hulle verbied— Oo 

(i) om vreemde valuta of goud te verkocp, uit 
te leen of te lewer aan, of te koop, te leen. of 
“te ontvang van,.cnige bepaalde’ persoon, fonds 

of vreemde regering; of 
(ii) om vreemde valuta of goud aldus te verkoop, 

uit: te leen, te lewer, te koop} te-leen of te 
ontvang vir enige bepaalde doel of. behalwe vir - 
die doeleindes of op.die voorwaardes wat die 
T esourie mag stel. 

  
  

‘DEPARTMENT OF POSTS AND TELEGRAPHS, | 
  

No. R. 873.] [3 June 1966. 

_ The State President has been pleased in terms of section 
three of the Post Office Act, 1958 (Act No. 44 of 1958), 
to approve that Government Notice No. R. 1790 of ‘the 
11th: November, 1960, as amended, be further amended as 

_ follows: — ~*~ , 

Under ‘the heading.“ Overseas. Telegrams ” , sub- 
heading “ A. "Ordinary Public Telegrams ” . insert: 
Gi)“ Andorra ” after “ ‘Albania ” under ‘ ‘Europe ” and 

* i) “Crozet Island, Kerguelen” after “ Cyrenaica ” 
under “ Africa”: . 

No. R, 873]   DEPARTEMENT VAN POS-EN- 
I TELEGRAAFWESE, .   

B Junie. 196. 

Dit het die Staatspresident behaag om. kragtens artikel - 
drie van die Poswet, 1958 (Wet No. 44 van 1958), sy goed- 

| keuring daaraan te heg dat Goewermentskennisgewing No. 
R..1790:van 11 November 1960, soos gewysig, verder soos 
volg gewysig word :— | 

Onder die hoof. ,, Buitelandse Telegramme ” . sub- 
hoof ,,B. Gewone Publieke Telegramme ”, voeg in: 
Gi) .. Andorra” na ,, Alabanié ” onder Pm Europa ° * en 
Gi) ,; Crozeteiland, Kerguelen ” na ,, Cirenaika ” -ondex 

os Afrika ” : . . | .



4 No.1458 

DEPARTMENT OF LABOUR. 
No. R. 856.) Oo e. [3 Junie 1966... 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956. 
_ BUILDING INDUSTRY, PORT ELIZABETH, 

‘AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT. - 
  

  

- I, Marais VILIOEN, Minister oi Labour, hereby—~ 
(a) in terms of section forty-eight’ (1) (a) of the Indus- 

trial: Conciliation Act, 1956, declare that all_ provi- 
sions of the Agreement. (hereinafter referted to as 
the Amending Agreement) which appears in the 
Schedule hereto and which’ relates to the Building 
Industry shall be binding from the second Monday 

after the date of publication of-this notice and. for 
the period ending the 25th October, 1968, upon the 

- employers’ organisations and the trade unions which 
entered into the Amending Agreement and upon. 
the employers and employees who are members of 

-' the said‘organisations or unions; “ 
' (b) in terms of section forty-eight (1) (6) of the said Act, 
-." “declare that the provisions of the Amending Agree- 

‘ment, excluding those contained .in. clause 4, shall: 
be binding from the second Monday. after the date | 
of publication of this notice and for the period 
ending the 29th October, 1968, upon all employers |. . 
and employees other than those.referred to in para-. 
graph (a) of this notice, who are engaged or 
employed in’ the said Industry in the Magisterial 
District of Port Elizabeth and in that portion of | 
the’ Magisterial District of Hankey which prior to 
‘the ist November, 1963, fell within the Magisterial | - 

' "District of Port Elizabeth; and =... gw 
-(c) in terms of ‘section: forty-eight (3) (a) of the said Act, 

7 declaré that in the Magisterial District of Port Eliza- 

‘beth and in that portion of the Magisterial District 
of Hankey which prior to the Ist November, 1963, 

fell within the Magisterial District of Port Elizabeth, 
~-andfrom the ‘second. Monday after the date. of | » . 

publication of this notice. and for the period ending’ [°° - 

the 29th. October; . 1968, the provisions. of . the | - 

Amending Agreement, excluding those contained in 

clause 4, shall mutatis mutandis be: binding -upon 

all Bantu employed in the said Industry by the 

employers upon whom any of the said provisions 

are binding.in.respect of employees and upon those 

employers in respect of Bantu in their employ. 

_._M., VILIOEN, 
Minister of. Labour. 

a | SCHEDULE, | 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY, 
- - PORT ELIZABETH. © oo 

- _ - AGREEMENT 
in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 

Act, 1956, made and entered into between the—. : vee 

  

  

’ Port ‘Elizabeth 
and. - 

The Electrical Contractors’ Association (South Africa) _ 

(hereinafter ‘referred to as employers or the employers’ organisa- 

tions), of the one part, and the , : oo , 

" Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa; 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South 

. Africa; me ; 

Operative Plumbers’ Association of Port Elizabeth; and the 

South African Electrical Workers’ Association 

Master Builders’ and-Allied Trades 

(hereinafter. referred to as “employees” or “trade unions ”) of |: 

the other part,. 

being the parties to the Industrial. Council for the Building 

. Industry, Port Elizabeth. — ~ 

_ ‘The Main Agreement published under Government Notice No. 

1667, dated 25th October, 1963, as amended. by, Government 

Notice No. R. 1581; dated 16th October, 1964, is hereby: further 

‘amended as follows:— mo, . 

a “4, Crause.4 or Part [:--Waces. oo 

. .By the insertion after. sub-clause (1) °(b) Gi) of the following 

sub-clause :— - a - _ . 

“(c) @ An employer shall pay an unskilled labourer who 

has worked: a fall week of not less than 40 ordinary hours 

from Monday to Friday inclusive, a wage of not less than 21 - 

’ cents per hour. ‘ 5 

ah. 

Association; ° 
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DEPARTEMENT VAN ARBEID.. - 

“No. R. 856] 000 - [3 Junie 1966. 
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956, 

_BOUNYWERHEID, PORT ELIZABETH. 

__ WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS.. 

_ Ek, MaratS ViLiOEN, Minister van Arbeid, verklaar 
hierby— St a — 

’ (a) kragtens, artikel agt-en-veertig (1). (a) van. die Wet 

: op. Nywerheidsversoening, 1956, dat al die 

. bepalings van die. Ooreenkoms (hieronder_ die 

_ Wysigingsooreenkoms genoem) wat in die Bylae 

_-hiervan verskyn en op die Bounywerheid betrek- 
- king het, vanaf: die tweede Maandag na die datum 

_ van publikasie van hierdie kennisgewing en. vir die 

' tydperk' wat op.29 Oktober 1968 eindig, bindend 
_ is vit die’ werkgewersorganisasies en die- vak- 
“-verenigings wat die° Wysigingsooreenkoms aan- 

gegaan het en vir. die werkgewers en werknemers 

_.. -wat lede- van. genoemde. organisasies.of verenigings 

Loe 18; 

@ 

  

kragtens, artikel agt-en-veertig (1) (b) van genoemde 
Wet dat die. bepalings van die Wysigingsooreen- 

koms, uitgesonderd ‘dié vervat in klousule 4, vanaf 
die tweede Maandag na die datum van publikasie 

van hierdie kennisgewing en vir die. tydperk wat 
- op. 29 Oktober 1968 eindig, bindend is vir alle 
..ander werkgewers en werknemers as dié genoem 
-jn paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat 

~ -betrokke is by of in diens is in genoemde Nywer- 
_heid in die Janddrosdistrik Port Elizabeth en in 

_ daatdie gedeelte van die landdrosdistrik Hankey 
wat voor 1 November 1963 binne die landdros- 
distrik Port Elizabeth geval het;en 

kragtens artikel agt-en-veertig (3) (a) van genoemde 
Wet dat die bepalings van die. Wysigingsooreen- 

_. koms, witgesonderd dié vervat in klousule 4, vanaf 
"| die tweede Maandag na die datum van publikasie. 

-van. hierdie kennisgewing en. vir. die: tydperk. wat 
> op.29 Oktober.1968 eindig, in die landdrosdistrik 

- Port Elizabeth: en “in daardie gedeelte van die 
landdrosdistrik Hankey wat voor 1 November 1963 
binne die landdrosdistrik. Port Elizabeth geval het, 
‘mutatis mutandis bindend is vir. alle Bantoes in 

‘diens in genoemde Nywerheid by dié werkgewers 
vir wie enigeen. van genoemde bepalings ten opsigte 

~ yan werknemers bindend is en. vir.daardie werk- 
- gewers ten opsigte van Bantoes in hul diens. 

M. VILJOEN, 
Minister van Arbeid. 

© 

BYLAE.. 

VIR DIE BOUNYWERHEID, 
ELIZABETH... - 

- QOOREENKOMS 
ingevolge die bepalings van die Wet op Nywerheidsversoening, 

- 1956, gesluit en aangegaan deur en tussen die— "— ces 

Port Elizabeth Master Builders’ and Allied Trades Association; en 

The Electrical Contractors’ Association (South Africa) 

(hieronder die “ werkgewers” of die “ werkgewersorganisasies ” 
genoem), aan die een kant, en die. . : 

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa; 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South 
Africa; oo. : , 

Operative Plumbers’ Association of Port Elizabeth;. en die 

South African Electrical Workers’ Association 

(hieronder ‘die’ “ werknemers” of die “ vakverenigings”” genoem), 
aan die ander kant, : . 

wat die partye is by 
Port Elizabeth. . 

Die Hoofooreenkoms gepubliseer. by Goewermentskennis- 
_pewing No. 1667 van 25 Oktober 1963, soos gewysig by Goewer- 
mentskennisgewing. No. R. 1581 van 16 Oktober 1964, word 

-iierby verder soos volg gewysig:— : oo 

_ 1, KLOUSULE 4 VAN Desi I.—Lone. 
Deur die invoeging, na subklousule 1 (5) (ii), van die volgende 

-muwe subkiousule:— me, — 
“(c) @ ’n Werkgewer moet ’n ongeskoolde arbeider wat 

’n volle week van minstens 40 gewone ure van Maandag tot 
en met Vrydag gewerk het, ’n loon van minstens 21 sent per 
uur betaal. 

  

NYWERHEIDSRAAD PORT 
  

oe 

die Nywerheidsraad vir die’ Bounywerheid,  
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Gi) In the event of a paid public holiday falling within any 
week and-an employee mentioned in. paragraph (c) (i) hereof 

having worked all the remaining working days of the week, 

the employer shall. pay. such employee for such remaining 
days.as though he had: worked a full week. . 

Gii) In the event of inclement weather’ preventing an | 

employee: mentioned in’ paragraph (c) @) hereof from working 

on any day or days during such week, and. such employee 

having worked all the remaining working days. of. the week 

and having reported for work on such day or days on which 

inclement weather occurs, an employer shall pay such 

employee for such remaining days as though ‘he had worked. 

a full week. 

(iv) In the event of an employee mentioned in paragraph 

(c) (i) hereof not being able to complete a full week due to 

termination of employment during. that wéek the employer 

shall pay.such employee for the days worked as. though such © 
° ra 

employee had worked a full.-week, ~ 

(v) In the event of an employee mentioned in paragraph 

(c) @ hereof commencing’ employment with an- employer 

during a week and-working ‘the remaining days of the week, 

the employer. shall pay such employee for such. remaining 

days worked as though he had worked a full week.” 

~ 9. CyAUSE 29 oF ParT. L—ANNUAL LEAVE AND Paid PUBLIC 
, : Hozipays.. « : 

* (Q) Sub-clause.() (a).—By the. deletion of sub-paragraph (i) and 

’ Gi) and the substitution for ‘the word “ excepi” of, the words 

“except where prior written exemption has been obtained. from 

the Council”. . wae coy, 

(2) Sub-clause (1)-(b).—By the deletion of this sub-clause and the 

. substitution therefor of the following :— co ” 

 -* (6) In-the case of exemption under paragraph (9) hereof 
the. employer concerned shall grant. and’ the employee ‘con- 

--eérned shall take an equivalent number of days’ leave (ie. 19 

days): in: an unbroken period ending not latér- than the 15th - 

day. of April following, ..The dates: of such substituted. leave 

- shall .be notified to the: Secretary of the Council, in, writing, 

“before the. commencement of such leave; provided that vin) 

the event of the compulsory public holidays referred to in 

‘sub-clause’ (2) falling within any period of substituted teave, 

a further full day’s leave shall be added tosuch period .of - 

leave in respect.of each compulsory public holiday falling 

< within such period of leave?” a 

_ 3. By: the addition. of the following clause to Part I:— _ 

- _° |: 32, Consolidated Stamp. 

(1) The Council may isue consolidated stamps in respect of 

-any of the amounts referred to in’ clause 20,29 (3) (b). (dd), 

(ee) and (ff), 30 and 33 and in clause 5 of the Agreement 

published: under Government Notice. No: R. 910, dated 18th | 

June, 1965, and all the other provisions of the aforementioned 

clauses shall mutatis mutandis apply. ‘ . 

(2) Every employer shall pay all the amounts payable in 

‘terms of ‘clauses 20, 29 (3) (b), (dd);.(ee) and (ff) 30 and 33 
and in terms of clause 5 of the Agreement. published under 

Government. Notice No..R..910, dated 18th June, 1965, to: 

. the Secretary of the Council, whether or not deductions have 

been made from. the remuneration of employees in his 

-employ to whom the said ‘sub-clauses apply.” 

4. By the addition of the following clause to Part I:— 

“33. Employer Organisations’ Levy. - - 

(1) The Council having agreed to the collection.from mem- 

bers of the employers’ organisations of a levy, such levy shall 

_. be collected in accordance with the procedure detailed in this 

“clause. , ot ; : oo 

(2) As from the first pay-day occurring after 30th October, 

1965, or the first pay-day after the date upon which this autho- 

‘rity comes into force each employer who is a mémber of 

any of the employers’. organizations, which. are parties to this 

Agreement shall, subject to the provisions of sub-clauses (3) 

and (4) hereof, contribute. to. the Council for. transmission to 

the Port Elizabeth Master Builders’ and Allied Trades Associa- 

-_ tion an amount of two cents per week in respect of each of 

his employees for whom. wages are prescribed'in clause 4, sub- 

clairse (1) (a) Gii), (iv), (viii) and 

4 (1) Gi) and Gi) of Part . 

(3) No payment shall be made by an employer in respect 

of an employee who works less than eight ‘hours for him in 

any week, : : . 

(4) Where an employee is employed by two or more 

employers during the same week, 

shail-be made by the’ employer by. whom he was first 

employed during that week for, not less than eight hours. 

(5) The procedure prescribed in clause 20 of Part I shall 

mutatis mutandis apply. to the payment’ of contributions ia 

‘terms of this clause. 

(6) The amount referred to 
form part of the consolidated stamp in terms of clause 32 but 

shall not apply in the case of employers engaged under Part II. 

who shall pay the antounts referred to in sub-clause (2) hereof 

(ix) of ‘Part I and in clause ° 

the payment for that week. | 

‘in sub-clause (2) hereof shall . 

and: in accordance with the procedure laid down’in sub-. 

clause (2), (3), (4) and (5) hereof in cash to the Secretary of 

the Council each week,   

(ii) Ingeval. daar °n ‘betaaldé openbare |/vakansiedag in ’n. 
week val en’n werknemer wat in paragtaaf. (c) @ hiervan 
bedoel word, al die oorblywende werkdae van die week 
gewerk het, moet die werkgewer sodanige werknemer . vir 
sodanige oorblywende dae betaal asof. hy ’n volle week 
gewerk het. 7 od  , 

Gi) Ingeval gure weer ’n werknemer wat in paragraaf (c) (i) 
hiervan. bedoel word, verhinder om op -Jenige dag of dae 
gedurende scdanige: week te werk en ingeval sodanige werk- 
nemer al die oorblywende werkdae van! die weck gewerk’ 
het en op dié dag of dae waarop die weer guur was, hom 
vir werk aangemeld het, moet ’n werkgewer sodanige werk- 
nemér vir sodanige. oorblywende dae vat die week . betaal 
asof hy ’n voile week gewerk: het. | . 

- Gy) Ingeval.’n werknemer wat in paragraaf (c) (i) hiervan 
bedoel word, nie in staat is om ’n_ volle week te werk nic 
omdat sy diens gedurende daardie week |bedindig is, moet 
die werkgewer sodanige werknemer vir die dae wat hy gewerk 
het, betaal asof sodanige werknemer ’n volie week gewerk 

it, . i 

(v) Ingeval ’n werknemer wat in paragraaf (c) (i) hiervan 
bedoel word, gedurende °’n. week by: ’n. werkgewer begin 
werk en vir die oorbiywende dae van daardie week werk, 
moet die werkgewer sodanige werknemer |vir sodanige oor- 
blywende dae betaal asof hy ’n volle week gewerk het.” 

  

2. KirousuLe 29 van Deer I—JAARLIKSE VERLOF EN 
ma VAKANSIEDAE MET BESOLDIGING: ne: 

- (D) Subklousule. (1) (a).—Deur die skrapping van subparagrawe 
(i) em (ii) en die: vervanging van die woord ““nitgesonderd ” deur 

die” woorde “uitgesonderd in die geval waar lvrystelling vooraf 
skriftelik van die Raad verkry is”. wo 

(2Y Subklousule. (1) (6);—Deur die skrapping’ Van hietdié- sub- 
klousule en die vervanging daarvan-deur die volgende:—. : 

* (1): Subklousule (1) (a).--Deur dié‘skrapping- van subparagrawe 
 , (a) hiervan, . moet::die betrokke..werkgéwer ’n - ekwivalente 
_: Betal. dae verlof (d.w.s, 19. dae) in ’n. ononderbroke. tydperk 
wat. voor of op die I5de dag van die eersvolgende April 

~ eindig, verleen aan ‘die betrokke werknemer; en die- betrokke 
werknemer  moet-dit.. neem. «:' Die. ‘datums: van.’ sodanige 

os Uitgestelde- verlof moet. skriftelik aan- die Sekretaris van die 
Raad -bekendgemaak word.voordat sodariige verlof begin; 
met, dich verstande dat, ingeval daar van die verpligte open- 

-bare vakansiedae wat. in subklousule (2):van hierdie klousule 
. genoem. word,: binne: ’n. -tydperk -van: uitgestelde ‘yerlof.: val, 
-"n.vetdere volle dag-verlof ‘by sodanige verloftydperk gevoeg 
moet word ten opsigte van ‘elke verpligte openbare vakansie- - 
dag wat binne sodanige-verloftydperk val.”. ; 

3,,Deut die volgende. nuwe: klousule’ by Deel I 

_ ° 32. Gekonsolideerde Seél. | 
_. (1) Die Raad katy gekonsolideerde seéis uitreik ten opsigte 
van enige van die bedrae bedoe] in. klousule 20,.29 (3) (b) 

_ (dd), (ee) en Gf), 30 en 33. en. in klousule 5 van Ooreen- 
- koms gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 910 

van 18 Junie 1965, en al die ander bepalings van voornoemde 
klousules is mutatatiy mutandis van toepassing. — ne 

__ Q) Elke, werkgewer. moet al die bedrae :wat betaalbaar is 
ingevolge klousule 20, 29 (3) (6) (dd), (ce)| en (; 30 en 33 
en ingevolge klousule 5 van die Ooreenkoms gepubliseer by 
Goewermentskennisgewing -No, R..910 van 18 Junie 1965, 
aan die Sekretaris van, die Raad- betaal afgesien.-daarvan of 

--daar bedrae van die besoldiging van werkhemers wat in sy 
diens is.en op wie, genoemde subklousules 'van toepassing is, 
afgetrek is of nie.” : . | , 

..4, Deur die volgende klousule by Deel I te voeg:— 

“33. Heffing vir werkgewersorganisasies. 

(1) Aangesien die Raad daarmee ingestem!| het om ’n heffing 
van lede van die Werkgewersorganisasies in’ te vorder, moet 
sodanige heffing ingevorder word ooreenkomstig onderstaande . 
prosedure. ° pS . 

. (2) Met ingang van die eérste betaaldag na 30 Oktober 
1965, of die eerste betaaldag na die datum waarop hierdie’ 
magtiging in werking tree, moet elke werkgewer wat lid-is van 
enige van die’ werkgewersorganisasies wat ’n party’ by hierdie 
Ooreenkoms is, behoudens: die bepalings van subklousule (3) 
en (4) hiervan, ’n bedrag van 2 sent -per.|week ten opsigte 
van elkeen van sy werknemers vir wie lone in klousule 4, 
subklousule (1) (a): (iii), (iv), (viii) en (ix) van Deel I en in 
klousule 4 (1) G@) en (ii) van Deel Ii voorgeskryf word, aan 
die Raad’-bydra’ vir deursending aan ‘die Port ‘Elizabeth 
Master Builders’ and Allied. Trades Association. . 

(3) "n Werkgewer betaal geen bedrag ten opsigte van ’n 
werknemer wat vir minder as 8 uur in ‘n week vir hom 
gewerk het nie. Po 

(4) Waar ’n werknemer gedurende dieselfde week deur 
twee of meer werkgewers in diens. geneem is, moet die werk- 
gewer by wie hy die eerste gedurende daardie week in ‘diens 
was vir minstens agt uur, die bedrag vir daardie week betaal. 

(5) Die prosedure voorgeskryf in klousule 20 van Deel I 
is mutatis mutandis van toepassing: op’ die: betaling van 

: bydraes ingevoige hierdie klousule, a : 

(6) Die bedrag bedoel. in subklousule (@) hiervan, maak — 
deel uit van die gekonsolideerde seél. wat by klousule 32 

- yoorgeskryf word, maar is nie van toepassing nie in. dic 

geval van werkgewers wat ingevolge Deel II sake doen, en 

sodanige werkgewers..moet-die. bedrae bedoel in subklousule 
(2) biervan, elke week in kontant aan die Raad betaal ooreen- 

komstig die prosedure soos voorgeskryf in subklousule (2), 

(3), (4) en (5) hiervan, 
rc 

OPENBARE 

te voeg:—-
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(7) The Council shal each month pay. to the Port Elizabeth 
‘Master Builders’ and Allied Trades Association, the total 
amount of contributions collected by it in terms of sub-clause 
(2)-hereof, less.a collection fee of 24% (two and a half per 
cent), which amount shall accrue to the General Funds of the 

Council.” 

Signed, at Port Elizabeth on behalf of the Parties on the 2nd 
day of March, 1966. 

F. G. BLack, 
Chairman ef the Council. 

ET: D. pu PLEssis, 
Vice-Chairman of the Council. 

J. Krucer. 
Secretary of the. Council. 

oe 

  

No. R. 857] [3 May 1966. 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956. 

BUILDING. INDUSTRY, PORT “ELIZABETH. 
  

AMENDMENT. OF PENSION -FUND. AGREEMENT: 
  

L Marais. VILJOEN, | Minister of - Labour; hereby: in. 
‘terms of section’ forty-eight (1) (a) of the Industrial Con- 
cialiation Act, 1956, declare that all the provisions of the 
Agreement (hereinafter referred to as the Amending 
Agreement) which appears in. the Schedule. hereto and 
which relates: to. the Building Industry shall be binding 
from the second. Monday after the date of ‘publication 
of this notice and for the. period ending the 29th June, | 

| vir die werkgewersorganisasies en die vakverenigings wat 1970, upon the employers’ organisations and the trade 
unions which entered into the “Amending Agreement and | 
uopn the employers and employees who are members of 
the said organisations or unions. 

M. VILIOEN, 
Minister of Labour. 

_ SCHEDULE. 
  

INDUSTRIAL COUNCIL. FOR THE ‘BUILDING INDUSTRY, 
PORT ELIZABETH. | 

  

AGREEMENT 

in, accordance with. the ‘provisions of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, made and entered-into between the— 

Port Elizabeth Master Builders’ & Allied Trades Association; 

. , and a, 

The Electrical Contractors’ Association (South Africa) 
-(hereinafter referred to -as. “employers” or “the employers’ 
organisations)” of. the one part, and the 

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa; 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South 
Africa; . . 

Operative Plumbers’ Association of Port Elizabeth; and the 

South African. Electrical Workers’ Association 
(hereinafter referred to. as “ employees ” 
the other part, 

- being the parties to the Industrial Council for the Building 
Industry, Port Elizabeth. 

The Pension Fund Agreément published under Government . 
Notice No. R. 910 dated the 18th June, 1965, is hereby amended 
as follows :— 

-CLAUSE 6.—-MEMBERSHIP. 

w By deleting sub-clause (1) (5). 

(2) By re-numbering sub-clause (1) (a) as sub-clause (1). 

Signed at Port.Elizabeth on behalf of the Parties on the 17th 
day of September, 1965. * 

. F. G. BLACK, . . 
Chairman of the Council. 

T. D. bu PLEssis, 
Vice-Chairman of the Council. 

J. Krucer, 
Secretary of the. Council, 

Port Elizabeth onderteken. 

or“ trade unions”), of . ‘(hieronder die   

(7) Die ‘Raad moet elice ‘maand die iotale bedrag van die 
bydraes wat hy ingevolge subklousule (2) hiervan ingevorder 
het, min °n invorderingskoste van..24% (twee en ’n half 
persent), wat-die algemene fondse van die Raad toekom; aan 
die’ Port Elizabeth Master Builders’ and Allied Trades 
Association.” 

Op hede die 2de-dag' van Maart 1966 namens die partye te 

UF. G. BLAck, 
Voorsittter van die Raad. 

T. D. pu Plessis, 
Ondervoorsitter van die Raad. 

I. KRUGER, 
Sekretaris van die Raad. 

  

No. R. 857.] [3 Junie 1966. 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956. 
  

BOUNYWERHEID, PORT ELIZABETH. 

WYSIGING VAN PENSIOENFONDSOOREENKOMS. 
  

Ek, MARAIS VILJOEN, Minister van Arbeid,. verklaar 
hierby kragtens. artikel agt-en-veertig (LY (a) van die Wet 

| op Nywerheidsversoening. 1956, dat al die bepalings van 
| di¢é Qoreenkoms (hieronder die Wysigingsooreenkoms 
| genoem) wat in-die Bylae hiervan’ verskyn en op die 
Bounywerheid betrekking het; vanaf die tweede Maandag 
na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing en 
vir die tydperk -wat op 29 Junie 1970 eindig; bindend is 

die Wysigingsooreenkoms aangegaan het em vir-die werk- 
gewers en werknemers wat lede van genoemde organi- 
Sasies ‘of verenigings 48. 

M. VILJOEN, 
Minister van Arbeid: 

BYLAE. 
  

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, PORT 
ELIZABETH. 
  

OOREENKOMS’ 

ingevolge die bepalings- van die Wet op Nywerheidsversoening, 
1956, gesluit en aangegaan deur en. tussen die— 

Port Elizabeth Master Builders’ & Allied Tradés Association: 

The Electrical Contractors’ Association (South Africa) 

(hieronder die .“‘ werkgewers” of die “ werk gewersorganisasies ” 
genoem), aan die een kant, en die 

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa; 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South 
Africa; 

Operative Plumbers’ ‘Association. of Port FBlizabeth; en die 
South African Electrical Workers’ Association 

“ werknemers ” of die “ vakverenigings” 
aan die ander kani, 
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, 

gencem), 

{ Port Elizabeth. 

Die Pensioenfondsocreenkoms gepubliseer by Goewerments- 
kennisgewing | No. R: 910 van 18 Junie 1965, word -hierby soos 
volg gewysig: — 

KCLOUSULE, 6.—LIDMAATSKAP. 

(1) Deur subklousule’ (1) (6) te skrap. 

(2) Deur subkiotisule (1) (a) te hernommer ag subkiousule (1). 

Op hede die 17de dag van September 1965 namens, s.die partye 
te Port Elizabeth onderteken. . 

' F. G. BLack, _ 
Voorsitter van die Raad. 

T..D.. Du: PLEssis, 
Ondervoorsitter- van die Raad. 

J. KRUGER, 
Sekretaris van die Raad.
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. R. 872. 

R.°873. 

R. 856. 

oe R857. 

155. 

157. 
158. 
159. 
160. 

aera. 

_ PROCLAMATIONS. 
Proclamation of .“ Members: of the Berne : 

Copyright Union” . cee tee 

Urban Aréa of ‘Hermanus: "Curfew wes eee 

Urban Area of Kakamas: Curfew ... 0.6 

Urban Area of Kenton-on-Sea; Curfew 

Urban Area - of Boesmansriviermond: 

Curfew 20 ee ce cee cee cet cee ee tee 

Department of Finance. 

GoveRNMENT NOTICE. 

Amendment of Exchange Control Regu- 

lations, 1961 ; 1S bea Tose vbw eee eee 

Department of Post -and Telesraphs, 

"Government Notice. 

Amendment. to. Overseas--Telegram™ Fariff « ” 
List . 

” Department of Labour. 

» Go: VERNMENT: NOTKES. . 

Industria! Conciliation Act, 1956: Build- 7 . 

-.dag. Industry, Port. Elizabeth: Amend: no 
“ment ‘of Main Agreement’. 

Industrial Conciliation: Act, 1956: ” Build?" a 

ing ‘Industry, * Port. Elizabeth: ‘Amend: 

ss oment..of Pension Fund” “Agreement wees 

“PAGE. 
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‘157. 
158. 
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"160. 

872. 

_ 873. 

_ 856. 

. 857. 

- Stadsgebied Kenton-on-Sea: Nagnermitte 

. INHOUD... 

* BLADSY 

. PROKLAMASIES. 
Proklamasie van ; Lede’ van die -/Berne- 

Outeursregunie ” wees wee eee 
Stadsgebied © Hermanus: : "-Nagpermi tte... 
Stadsgebied : -Kakamas: Nagpermitte ...°... 

wo
 
N
N
R
”
 

Stadsgebied ‘Boesmansriviermond : Nagper- 
Mitte ae cee cee bee ble bee cee ceel ee ee 

Departement. van. Finansies. 

GOEWERMENTSKENNISGE WING. | , 

Wysiging van Deviesebeheerregulasies, 

ton
y 

.Bepartement van Pos en-telegraat ese. 

GOEWERMENTSK ENNISGEWING. 

Wysigings van Buitelandse Toga ‘ 
lys ... wee teal cee eee a) 

Departement van Arbeid. 

GoEew ERMENTSKENNISGEWINGS. 

Wet .op Nywerheidsversoening, 1956: 
‘Bounywerheid, ‘Port Elizabeth: Wysiging 
van~Hoofooreenkoms 1.6 2). ce) ee a roa 

‘Wet .op.. Nywerheidsversoening, .|.1956: - 

Bounywerheid, Port: Elizabeth: ‘Wysiging, . . 
van Pénsioénfondsooreenkoms ... wee uae 6 

  

    

  

  

The ‘Mineral Resources of South Africa 
The fourth edition of The Mineral Resources in South Africa - 

  Price R3. 33- - : 2 

OBTAINABLE FROM THE GOVERNMENT PRINTER, PRETORIA AND CAPE TOWN — 

is now. available 

a 

  

  

  

  

  

  

"Die Delfstowwe van Suid-Afrika 
‘Die vierde uitgawe van Die Delfstowwe van Suid-Afrika 

is nou beskikbaar 

  Prys R3. 33 

  
  

VERKRYGBAAR VAN. DIE. STAATSDRUKKER, PRETORIA EN KAAPSTAD 
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i MONTHLY BULLETIN’ OF STATISTICS 
“Issued by the Bureau of Statistics, Pretoria | 

Contains a comprehensive coverage of current 
statistical information on a great variety of 7 
economic and social subjects. Eachissue contains | 

aoe » oomorethane100: statistical tables as. ell as Hh 8 | 
- statistical annexures - a 

“ri ri f e Republic of South Africa = » te ser copy wy (6 00 per year) 
Overseas --reeneeee 18¢ per copy (i. 50 per seat) 

OBTAINABLE FROM THE GOVERNMENT PRINTER, PRETORIA AND CAPE TOWN   
    
  

  

N AAN DBULLETIN VAN STATISTI EK 
| * we - | Uitgereik deur die Buro | vir ‘Statistic, Pretoria 
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